DEATH CERTIFICATE OF GIOVANNI CAPPELLANO

A copy of the original Italian death certificate of Giovanni Cappellano is reproduced on
the next page. The certificate is not fully legible. Therefore, in the English translation
below, I have left blanks for illegible words and phrases.

ENGLISH TRANSATION OF DEATH CERTIFICATE
Number 24

On the 2nd of February in the year 1900 at 11:00 o’clock before me , mayor
and official of the Vital Records Office, appeared Santo Russo, 48 years of age,
doorman, domiciled in Milazzo, and Giovanni , farmer, 3__years of age, who
have declared that Giovanni Cappellano, iron worker, 63 years of age, born in and
resident of Milazzo, son of iron worker Salvatore and Anna Caragliano housewife,
both from Milazzo, and husband of Fortunata Coppolino, died yesterday at the 7t
hourand ____ minutes in the house on Ottaviana Street, number ___. Also testifying
to the death were Giacomo Cambiere, 5__years of age, and Pasquale Catalfano, __
years of age, both residents of this community. Reading this act to all those present
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